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1. Prosjektet vårt
● Pekka Sammallahti – prosjektleiar
● Trond Trosterud – arbeider heile perioden
● Marit Julien

– arbeidde med disambigueraren i 14 mnd (1.9.04 – 1.11.05)
● Linda Wiechetek – tilsett i 80 % stilling frå 15.10

– arbeider med disambigueraren
● Ilona Kivinen – arbeider på timebasis ~ 20 %

– arbeider med leksikon
● Saara Huhmarniemi (svangerskapsperm 15.10.04 – 31.12.05)

– programmerar (50 %)



Mål:

● Lage morfologisk disambiguator for nordsamisk
● Lage analysator og grunnleggjande
disambiguator for lulesamisk

● Samle tekstar til eit korpus
● Lage grafisk brukargrensesnitt for det tagga
korpuset



2. Samarbeidsprosjekt

● Sametingets retteprogramprosjekt
● PaNoLa+ pedagogiske program for små nordiske
språk



PaNoLa+
Korpus på 225 setningar, automatisk

analysert og manuelt korrigert



Sametinget sitt retteprogramprosjekt

● Prosjektperiode: 2004 – 2007
● Stavekontroll for nord- og lulesamisk
● Folk

● Sjur Moshagen, prosjektleiar (Helsingfors)
● Børre Gaup, programmering / korpus (Tromsø/Kautokeino)
● Thomas Omma, lingvistikk (Tromsø)
● Maaren Palismaa, lingvistikk (50 %) (Kautokeino)
● Tomi Pieski, programmering (Tromsø)



Samarbeid

● Fellesarbeid:
● morfofonologi, morfologi og leksikon
● korpusinnsamling og -infrastruktur
● dokumentasjon
● feildatabase

● Separat arbeid:
● UiTø: Disambiguering, grafisk korpusgrensesnitt,
deskriptiv parsar

● Sametinget: Korrekturprogram integrert i programvare,
normativ parsar



Dokumentasjon: http://giellatekno.uit.no/



Dokumentasjon: http://divvun.no/



Felles teknisk dokumentasjon:



Feildatabase: http://129.242.176.176/giellatekno/bugzilla/



cvs



Diskusjonsliste



4. Framdrift

● Nordsamisk
● Lulesamisk
● Korpusgrensesnitt



Nordsamisk

● Ein fungerande versjon av disambiguatoren er
ferdig
– Opne lingvistiske spørsmål

● MF: Fakultativ monoftongisering, selektiv utlydsherding...
● Leksikon: Leksikalske luker, forbetra namneleksikon
● Disamb: Akk/Gen, Kom Sg/Lok Pl, leksikalsk homonymi, i
det heile meir arbeid med disambigueringsreglane

– Meir analysetekniske spørsmål:
● Analyse av talord, forkortingar, ikkjespråklege
tekstelement (webadresser o.l.), ...

● I ein del tilfelle er det ope korleis vi skal tagge







Testresultat desember 05

● Kjenne att ordformer:
– Recall-token: 96.9 %
– Recall-type: 89,2 %

● Morfologisk og syntaktisk disambiguering:
– Recall: 98 % - 99 %
– Presisjon:

● a. 93 % - 94 % (utan kasusmerka Num og Abbr)
● b. 61 % - 62 % (kasusmerka Num og Abbr)



Lulesamisk
● Morfologi

– Positive effektar av å arbeide parallelt med lule- og
nordsamisk morfofonologi

– Samarbeid med Sametingsprosjektet om mf-reglar
● Leksikon

– Problem: Framleis ikkje noko leksikon
● etter kvart spøker det for den lulesamiske disambiguatoren...

● Disambiguator
– ... ikkje starta opp, kan framleis bli nyttig referanse til
nordsamisk



Korpus

● I samarbeid med Sametinget:
– Vi har prosedyrer for xml-handsaming av korpus

● Dette er arbeidskrevjande, mange opne spørsmål
– Vi forhandlar framleis med dei viktigaste
tekstprodusentane

● Byråkratisk tekst ok, avistekst i prinsippet ok,
skjønnlitteratur er framleis eit ope spørsmål

● I samarbeid med Tekstlaboratoriet i Oslo:
– Arbeid med brukargrensesnitt



Betaversjon av grensesnitt



Resultat



Framdrift - oppsummering
Start Slutt Revidert

1 Språkuavhengig preprosessering 2004-1 2004-1 ok
2 Infrastruktur for disambiguering 2004-1 2004-2 ok
3 Korpusgrensesnitt - prototyp 2004-1 2004-4 2005-2
4 Grunnarbeid for nordsamisk 2004-1 2004-4 ok
5 Nordsamisk disambiguering - prototyp 2004-1 2005-2 ok
6 Revidere morfologiske analyseprogram 2004-1 2006-4 ok
7 Grunnarbeid for lulesamisk 2004-3 2005-4 2006-1
8 Lulesamisk disambiguering - prototyp 2004-4 2005-4 2006-2?
9 Parallelltekstkorpora - prototyp 2005-1 2005-2 2006-1
10 Korpusgrensesnitt - beta 2005-1 2005-4 ok
11 Nordsamisk disambiguering - beta 2005-3 2005-4 ok
12 Parallelltekstkorpora - beta 2005-3 2006-1 2006-2
13 Lulesamisk disambiguering - ferdig 2005-4 2006-2 2006-?
14 Nordsamisk disambiguering - ferdig 2006-1 2006-4 ok
15 Korpusgransesnitt - ferdig 2006-1 2006-4 ok
16 Parallelltekstkorpora - ferdig 2006-2 2006-4 ok



5. Resultat

● I dag
● Vi har avdekka manglar ved referansegrammatikkane, og
delvis vore i stand til å komplettere dei

● Vi har gjort det mogleg å planleggje og gjennomføre andre
språkteknologiske prosjekt for samisk

● Vi har laga ein open infrastruktur som andre ikkje-
kommersielle prosjekt er interessert i å bruke (komi,
vestgrønlandsk, færøysk, ...)

● Etter prosjektet:
● Vi har lagt fundamentet for all framtidig samisk
språkteknologi

● Vi har gjort analysert samisk tekst tilgjengeleg for forsking



6. Resten av prosjektperioden

● Lingvistisk arbeid:
● Analysator for lulesamisk i samarbeid med Sametinget
● Disambiguator, her med vekt på nordsamisk, evt. arbeid
med lulesamisk i den grad det vil vere mogleg

● Korpusarbeidet:
● Nordsamisk og lulesamisk tekstinnsamling skjer parallelt, i
samarbeid med Sametinget sitt prosjekt

● Det grafiske grensesnittet blir gjort ferdig
● Prioritering:

● Perfeksjonere den nordsamiske disambiguatoren, og å
utnytte samarbeidet med Sametinget (arbeide i lag med dei)



Evaluering

● Evaluering av lingvistiske resultat:
– Testsett:

● integrerte testsett for mf-reglar
● i prinsippet Correct!-korpus for disamb, men bug i vislcg

– Standardmålingar: Recall, presisjon, ambiguitet
– Vi planlegg også eit seminar for samiske lingvistar
neste år der vi diskuterer metodane og resultata våre

● Evaluering av prosjektplanlegging og samarbeid:
– Ei ekstern gruppe ved Hum.fak. gjennomfører ei slik
evaluering no



Publikasjonar

● 2005
– 2 internasjonale artiklar i bok (m/fagfelleevaluering)
– 1 artikkel i publikasjon frå internasjonal konferanse
(m/fagfelleevaluering)

● 2006
– 1 artikkel i publikasjon frå internasjonal konferanse
(m/fagfelleevaluering) (til no)



Framtidsvyer

1. Forbetre dei analysatorane vi har

2. Fleire språk: Sørsamisk, andre samiske språk

3. Tekst-til-tale, samarbeid med relevante miljø

4. Ein språkbank for samisk, i samarbeid med norske og samiske
miljø

5. Intelligent informasjonssøk

søk på tvers av ordformer, synonym, språk
6. Intelligente elektroniske ordbøker

ordbøker som analyserer og genererer ordformer
7. Integrering av analysatorar i pedagogisk programvare

...


